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19 МАЯ 2014 (ЧЕТВЕРГ) 
 

9.15–13.45: ОТКРЫТИЕ КОНФЕРЕНЦИИ И УТРЕННЕЕ ЗАСЕДАНИЕ 

Ягеллонский актовый зал /Aula Jagiellońska/ Collegium Maius Ягеллонского ун-та, ул. Ягеллонска /Jagiellońska/, 15, вход со двора, 2-й этаж 

9.15–10.00: РЕГИСТРАЦИЯ УЧАСТНИКОВ 

10.00–10.30: ОТКРЫТИЕ КОНФЕРЕНЦИИ  

 Приветственное слово председателя Организационного комитета конференции, профессора Анны Скотницкой 
 Приветственное слово Ректора Ягеллонского университета, профессора Войчеха Новака 
 Приветственное слово Заместителя декана филологического факультета Ягеллонского университета по научной работе и развитию, 

хабилитированного доктора Дороты Шумской 
 Приветственное слово Михаила Павловича Шишкина 

10.30–11.30: ПЛЕНАРНОЕ ЗАСЕДАНИЕ  

Председатель: Анна Скотницка 

10.30–10.50: ИВАНОВА Наталья Борисовна (Россия): Проза Михаила Шишкина в контексте русской словесности конца – начала века 

10.50–11.10: ЛИПОВЕЦКИЙ Марк Наумович (США): Центон Шишкина: Изобретение нетоталитарного языка 

11.10–11.30: ДИСКУССИЯ  

11.30–12.00: КОФЕ-БРЕЙК  

12.00–13.45: ПЛЕНАРНОЕ ЗАСЕДАНИЕ  

Председатель: Марк Наумович Липовецкий 

12.00–12.15: МЕЙЕР Рональд (США): Образ переводчика и значение процесса перевода в произведениях Мих. Шишкина  

12.15–12.30: ЛЕДЕНЁВ Александр Владимирович (Россия): Сенсорная реактивность как свойство поэтики Михаила Шишкина 

12.30–12.45: ЛАНИН Борис Александрович (Россия): Анти-бахтинский роман Михаила Шишкина 

12.45–13.00: АБАШЕВА Марина Петровна (Россия): Функция первичных речевых жанров в прозе Михаила Шишкина 

13.00–13.15: МИХАЙЛОВА Галина Павловна (Литва): «Линия – это точка, вышедшая на прогулку». Пауль Клее, Роберт Вальзер и Ми-
хаил Шишкин: семантика фланёрства 

13.15–13.45: ДИСКУССИЯ 

111---ййй   
ДДДЕЕЕНННЬЬЬ   
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14.00–14.50: ПОСЕЩЕНИЕ МУЗЕЯ ЯГЕЛЛОНСКОГО УНИВЕРСИТЕТА 

Collegium Maius Ягеллонского университета, ул. Ягеллонска /Jagiellońska/, 15, вход со двора, 2-й этаж (Libraria) 

14.00–14.30: первая группа 

14.20–14.50: вторая группа 

13.45–16.30: ОБЕДЕННЫЙ ПЕРЕРЫВ 

111666...333000–––111888...333000:::   АААВВВТТТОООРРРСССКККИИИЙЙЙ   ВВВЕЕЕЧЧЧЕЕЕРРР   МММИИИХХХАААИИИЛЛЛААА   ШШШИИИШШШКККИИИНННААА   
Ведет Наталья Борисовна Иванова 

Воеводская публичная библиотека в г. Кракове /Wojewódzka Biblioteka Publiczna w Krakowie/, ул. Райска /Rajska/, 1,  

аудитория 315, 4-й этаж  

 

19.00–22.00: ФУРШЕТ ДЛЯ УЧАСТНИКОВ КОНФЕРЕНЦИИ  
 

111---ййй   
ДДДЕЕЕНННЬЬЬ 
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20 МАЯ 2016 (ПЯТНИЦА) 

9.00–12.45: УТРЕННИЕ СЕКЦИОННЫЕ ЗАСЕДАНИЯ 

222---ййй   
ДДДЕЕЕНННЬЬЬ 

СЕКЦИЯ А 
АУДИТОРИЯ ИМ. МИХАЛА БОБЖИНЬСКОГО 

Sala im. Michała Bobrzyńskiego, Collegium Maius Ягеллонского ун-та, 
ул. Ягеллонска /Jagiellońska/, 15, вход со двора, 3-й этаж 

СЕКЦИЯ Б  
АУДИТОРИЯ ИМ. КАЗИМИРА ВЕЛИКОГО  

Sala im. Kazimierza Wielkiego, Collegium Maius Ягеллонского ун-та, 
ул. Ягеллонска /Jagiellońska/,15, вход со двора, подвал 

9.00–10.30 
Председатель  
Илона Витаутасовна Мотеюнайте 
Cекретарь 
Филиппо Каманьи 

Председатель  
Владимир Васильевич Абашев 
Cекретарь 
Магдалена Якубяк 

9.00–9.15 
ШЕВЧЕНКО Людмила Ивановна (Польша): «Свое» и «чужое» 
в романе М. Шишкина «Письмовник» 

ШУЛЬЦКИ Ирина (Германия): Скрипторика Михаила Шишкина. 
«Монтре–Миссолонги–Астапово» и проблема субъекта письма 

9.15–9.30 
ЩЕРБАКОВА Анна Александровна (Франция): Эротизм и мате-
ринство в творчестве М. Шишкина: новая концепция чувственной 
любви? 

ИВАНОВА Дарья Михайловна (Россия): «Каллиграфические» мо-
тивы прозы Михаила Шишкина: от «Урока каллиграфии» к «Пись-
мовнику» 

9.30–9.45 ПОПОВА Наталия Алексеевна (Россия): Мотив детской смерти 
в произведениях Михаила Шишкина 

РАСПОПОВ Александр (Польша): Михаил Шишкин и территория 
антикультуры 

9.45–10.00 БРЮХАНОВА Юлия Михайловна (Россия): Михаил Шишкин: из-
бывание трагизма бытия в художественном слове 

ЛЕММЕЛЬ Мария (Германия): Творчество М. Шишкина как явле-
ние «пост-постмодернизма» 

10.00–10.15 ГРИМОВА Ольга Александровна (Россия): Онтологичность и де-
дуктивность поэтики М. Шишкина 

ГРИГОРОВ Никита Анатольевич (Украина): Михаил Шишкин как 
метамодернист 

10.15–10.30 ДИСКУССИЯ ДИСКУССИЯ 

10.30–11.00 КОФЕ-БРЕЙК  КОФЕ-БРЕЙК  

11.00–12.45 Председатель  
Татьяна Геннадьевна Прохорова  
Cекретарь 
Филиппо Каманьи  

Председатель  
Нина Петровна Хрящева 
Cекретарь 
Магдалена Якубяк 

11.00–11.15 
КАМАНЬИ Филиппо (Польша): «Анабасис» Ксенофонта в романе 
«Венерин волос» Михаила Шишкина 

МИНЕЕВА Инна Николаевна (Россия): «Русская Швейцария» Ми-
хаила Шишкина: история и повествование 

11.15–11.30 
БРИО Валентина Викторовна (Израиль): Михаил Шишкин и Че-
слав Милош. Homo scribens 

СКАРЛЫГИНА Елена Юрьевна (Россия): Документ и докумен-
тальность в книге М. Шишкина «Русская Швейцария» 
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11.30–11.45 
БАЛЬ Вера Юрьевна (Россия): Homo scribens в творчестве M. Ши-
шкина: диалог с Гоголем 

АБАШЕВ Владимир Васильевич (Россия): «Русская Швейцария» 
Михаила Шишкина в контексте путеводительного жанра 

11.45–12.00 
БОРКОВСКА Альдона (Польша): Любовь и война – сентимен-
тальное начало в прозе Виктора Астафьева и Михаила Шишкина 
(«Пастух и пастушка» и «Письмовник») 

ПУДОВА Татьяна Владимировна (Польша): Специфика жанра 
«Русской Швейцарии» Михаила Шишкина 

12.00–12.15 
СОЛДАТКИНА Янина Викторовна (Россия): Итальянские моти-
вы в романах М. П. Шишкина «Венерин волос» и Е. Г. Водолазкина 
«Лавр» 

РЫБАЛЬЧЕНКО Татьяна Леонидовна (Россия): Создание мифа 
о России как способ преодоления мифов о России в сознании и пись-
ме персонажей романов М. Шишкина 

12.15–12.45 ДИСКУССИЯ ДИСКУССИЯ 

12.45–15.00: ОБЕДЕННЫЙ ПЕРЕРЫВ 

111111...000000–––111333...000000:::   АААВВВТТТОООРРРСССКККАААЯЯЯ   ВВВСССТТТРРРЕЕЕЧЧЧААА   ССС   МММИИИХХХАААИИИЛЛЛОООМММ   ШШШИИИШШШКККИИИНННЫЫЫМММ   
Ведет Анна Скотницка 

Силезская библиотека в г. Катовице /Biblioteka Śląska w Katowicach/, пл. Рады Эуропы /Plac Rady Europy/, 1, 
аудитория Бенедиктинка /Benedyktynka/  

 

15.00–18.30: ПОСЛЕОБЕДЕННЫЕ СЕКЦИОННЫЕ ЗАСЕДАНИЯ 

222---ййй   
ДДДЕЕЕНННЬЬЬ 

СЕКЦИЯ А 
АУДИТОРИЯ ИМ. МИХАЛА БОБЖИНЬСКОГО 

Sala im. Michała Bobrzyńskiego, Collegium Maius Ягеллонского ун-та, 
ул. Ягеллонска /Jagiellońska/, 15, вход со двора, 3-й этаж 

СЕКЦИЯ Б  
АУДИТОРИЯ ИМ. КАЗИМИРА ВЕЛИКОГО  

Sala im. Kazimierza Wielkiego, Collegium Maius Ягеллонского ун-та, 
ул. Ягеллонска /Jagiellońska/,15, вход со двора, подвал 

15.00–16.30 
Председатель  
Янина Викторовна Солдаткина 
Cекретарь 
Филиппо Каманьи 

Председатель  
Галина Львовна Нефагина 
Cекретарь 
Магдалена Якубяк 

15.00–15.15 
ЯВОРСКИ Матеуш (Польша): Категории времени и пространства 
в прозе Михаила Шишкина. Попытка прочтения романов «Венерин 
волос» и «Взятие Измаила» 

КНУРОВСКА Моника (Польша): Записки как способ исцеления (на 
материале романа «Всех ожидает одна ночь») 

15.15–15.30 
ПРОХОРОВА Татьяна Геннадьевна (Россия): Система хроното-
пов в романе М. Шишкина «Письмовник» 

КАЛАФАТИЧ Жужанна (Венгрия): «Поиски вымышленного цар-
ства» – Трансформации эпистолярного нарратива 
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15.30–15.45 БЛИЩ Наталья Леонидовна (Беларусь): Металитературный 
лабиринт прозы Михаила Шишкина 

КОСАКОВА Хана (Чехия): Книга Михаила Шишкина «Письмовник» 
и вопросы ее связей с русским эпистолярным романом 

15.45–16.00 ВОРОТЫНЦЕВА Ксения Александровна (Россия): Взаимодей-
ствие нарративного и лирического дискурса в романе М. Шишкина 
«Письмовник» 

ХРЯЩЕВА Нина Петровна (Россия): Функция вещного «слоя» в ро-
мане М. Шишкина «Венерин волос» 

16.00–16.15 ЗЫВЭРТ Александра (Польша): И плоть стала словом (Михаил 
Шишкин: «Венерин волос») 

КУЛА Йоанна (Польша): Вопросы геопоэтики в творчестве Миха-
ила Шишкина («Венерин волос») 

16.15–16.30 ДИСКУССИЯ ДИСКУССИЯ 

16.30–17.00 КОФЕ-БРЕЙК  КОФЕ-БРЕЙК  

17.00–18.30 
Председатель  
Наталья Леонидовна Блищ 
Cекретарь 
Филиппо Каманьи 

Председатель  
Татьяна Геннадьевна Кучина  
Cекретарь 
Магдалена Якубяк 

17.00–17.15 РАЗУМОВСКАЯ Вероника Адольфовна (Россия): «Урок каллигра-
фии» М. Шишкина как объект перевода и вызов переводчикам  

СТАНКЕВИЧ Анна Ивановна (Латвия): Концепция личности в ро-
мане М. Шишкина «Письмовник» 

17.15–17.30 
КРАВЧЕНКОВА Евгения Алексеевна (Россия): Роман в письмах 
на сцене: приемы и средства интерпретации (на примере романа 
«Письмовник» и повести «Кампанила Святого Марка») 

ШУБИН Роман Владимирович (Польша): Метафизика мирового 
человека в прозе М. Шишкина. Опыт герменевтического анализа 

17.30–17.45 
ПРОХОРОВА Татьяна Геннадьевна, ШАМИНА Вера Борисовна 
(Россия): Сценическая версия М. Брусникиной романа М. Шишкина 
«Письмовник» (МХТ) и ее критические интерпретации 

ТЫШКОВСКА-КАСПШАК Эльжбета (Польша): Память/забвение 
в романе Михаила Шишкина «Всех ожидает одна ночь» 

17.45–18.00 
РАЛЬНИКОВА Дарья Олеговна (Россия): Инсценировки романов 
Михаила Шишкина в московских театрах 2000–2010-х гг.: социо-
культурный и интермедиальный аспекты 

МАДЛОХ Йоанна (США): Проза Михаила Шишкина в поисках утра-
ченных фотографий 

18.00–18.30 ДИСКУССИЯ ДИСКУССИЯ 
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21 МАЯ 2016 (СУББОТА) 
 

Аудитория им. Михала Бобжиньского /Sala im. Michała Bobrzyńskiego/, Collegium Maius  
Ягеллонского университета, ул. Ягеллонска /Jagiellońska/, 15, вход со двора, 3-й этаж 

 
9.00–10.45: УТРЕННЕЕ ПЛЕНАРНОЕ ЗАСЕДАНИЕ  

Председатель: Халина Вашкелевич 

9.00–9.15: ДЕПРЕ Изабель (Франция): Два романа Михаила Шишкина в зеркале российской литературной критики нулевых  
9.15–9.30: НЕФАГИНА Галина Львовна (Польша): Слово как преодоление смерти в творчестве М. Шишкина 

9.30–9.45: МОТЕЮНАЙТЕ Илона Витаутасовна (Россия): Слово как способ преодоления времени в романах М. Шишкина и Е. Водолаз-
кина 

9.45–10.00: КУЧИНА Татьяна Геннадьевна (Россия): Слепой и зеркало: скрытые отражения как структурный принцип нарратива 
в романе Михаила Шишкина «Письмовник» 

10.00–10.15: ПОЛТАВЦЕВА Наталья Георгиевна (Россия): Романы Михаила Шишкина в свете антропологии литературы 

10.15–10.30: СКОТНИЦКА Анна (Польша): Книга книг Михаила Шишкина  

10.30–10.45: ДИСКУССИЯ 

10.45–11.15: КОФЕ-БРЕЙК  

11.15–12.45: КРУГЛЫЙ СТОЛ, ПОСВЯЩЕННЫЙ ПЕРЕВОДАМ СОЧИНЕНИЙ М. П. ШИШКИНА 

Ведет: Рональд Мейер 

Участники: Михаил Шишкин, Эмануэла Бонакорси (Италия), Андреас Третнер (Германия), Катажина Ястшембска (Польша) 

111222...444555:::   ЗЗЗАААКККЛЛЛЮЮЮЧЧЧИИИТТТЕЕЕЛЛЛЬЬЬНННОООЕЕЕ   СССЛЛЛОООВВВООО   МММииихххаааииилллААА   ШШШИИИШШШКККИИИНННААА:::   «««ГГГуууллл   зззааатттиииххх………»»»   

ЗАКРЫТИЕ КОНФЕРЕНЦИИ 

333---ййй   
ДДДЕЕЕНННЬЬЬ 
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СПИСОК УЧАСТНИКОВ 

ПППОООЧЧЧЕЕЕТТТНННЫЫЫЕЕЕ   ГГГОООСССТТТИИИ   

   

 ШИШКИН Михаил Павлович (Россия – Швейцария) – автор четырех романов: Записки Ларионова (Всех ожидает одна ночь…, 1993), 
Взятие Измаила (2000), Венерин волос (2005), Письмовник (2010), а также рассказов и многочисленных эссе. Лауреат важнейших лите-
ратурных премий в России (в частности, Русский Букер – 2000, Национальный бестселлер – 2005, Большая книга – 2006, 2011) и в Ев-
ропе (Германия, Франция, Швейцария, Италия). Его проза переводилась на 30 языков мира.  

 ИВАНОВА Наталья Борисовна (Россия) – доктор филологических наук, литературовед, литературный критик, автор сотен трудов 
о современной русской литературе, в частности книг, посвященных творчеству Б. Л. Пастернака, Ф. А. Искандера, Ю. В. Трифонова 
и словесности новейшего периода; первый заместитель главного редактора журнала «Знамя», г. Москва. 

 НИВА Жорж (NIVAT Georges, Швейцария) – французский славист с мировым именем, специалист по истории русской литературы ХХ 
века, переводчик, издатель, писатель; почетный профессор Женевского университета, почетный доктор Киево-могилянской ака-
демии (Украина), Института русской литературы (Пушкинский дом) РАН (Россия), Харбинского университета (Китай). 

 ЛИПОВЕЦКИЙ Марк Наумович (США) – доктор филологических наук, профессор Университета Колорадо в г. Боудлере; русский 
и американский литературовед, литературный критик, специалист по советской и постсоветской культуре, в частности, постмо-
дернизму, литературной сказке и «новой драме». 

 БОНАКОРСИ Эмануэла (BONACORSI Emanuela, Италия) – итальянская переводчица новейшей русской литературы, в частности про-
изведений Юза Алешковского, Е. Водолазкина, Д. Данилова, О. Зайончковского, М. Палей, Е. Попова, Д. Пригова и др. Перевела все 
опубликованные в Италии сочинения М. Шишкина. Удостоена Международной литературной премии «Россия – Италия. Через века» 
(Russia – Italia. Attraverso i secoli) за перевод романа О. Славниковой Легкая голова. 

 ТРЕТНЕР Андреас (TRETNER Andreas, Германия) – переводчик на немецкий язык русской, болгарской и чешской литературы 
(в частности, романов Бориса Акунина, А. Иличевского, М. Кононова, В. Пелевина, В. Сорокина, М. Шишкина), удостоенный много-
численных премий, в том числе совместной с Михаилом Шишкиным Международной литературной премии берлинского Дома куль-
туры народов мира (Internationale Literaturpreis – Haus der Kulturen der Welt) за роман Венерин волос и его перевод. 
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ДДДОООКККЛЛЛАААДДДЧЧЧИИИКККИИИ   

 

БЕЛАРУСЬ 

 БЛИЩ Наталья Леонидовна – доктор филологических наук, профессор кафедры русской литературы Белорусского государствен-
ного университета, г. Минск.  

ВЕЛИКОБРИТАНИЯ  

 ГОГОЛИЦЫНА Наталия Леонидовна – доктор, преподаватель отделения русского языка и литературы Школы современных языков 
Бристольского университета  

ВЕНГРИЯ 

 КАЛАФАТИЧ Жужанна (KALAFATICS Zsuzsanna) – доктор, адъюнкт Будапештского экономического интститута и преподаватель 
Докторской программы «Русская литература и культура между Востоком и Западом» Университета им. Лоранда Этвёша. 

ГЕРМАНИЯ 

 ЛЕММЕЛЬ Мария (LÄMMEL Maria) – магистр, аспирантка Мюнхенского университета Людвига-Максимилиана. 

 ШУЛЬЦКИ Ирина (SCHULZKI Irina) – магистр, аспирантка Мюнхенского университета Людвига-Максимилиана. 

ИЗРАИЛЬ 

 БРИО Валентина Викторовна – доктор филологии, преподаватель кафедры русской и славянской филологии Еврейского универси-
тета в Иерусалиме. 

КАЗАХСТАН 

 ЛУКПАНОВА Гульшара Газизовна – кандидат филологических наук, доцент Казахского национального педагогического универси-
тета им. Абая, г. Алма-Ата. 

ЛАТВИЯ 

 СТАНКЕВИЧ Анна Ивановна (STANKEVIČA Anna) – доктор филологии, ассоциированный профессор, заведующая кафедрой русис-
тики и славистики Даугавпилсского университета. 

ЛИТВА 

 МИХАЙЛОВА Галина Павловна – доктор гуманитарных нак, профессор кафедры русской филологии Вильнюсского университета. 
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ПОЛЬША 

 БОРКОВСКА Альдона (BORKOWSKA Aldona) – доктор, адъюнкт кафедры русской филологии и компаративистики в Институте нео-
филологии и междисциплинарных исследований Естественно-гуманитарного университета в г. Седльце. 

 ЗЫВЭРТ Александра (ZYWERT Aleksandra) – хабилитированный доктор, адъюнкт кафедры русской литературы Института русской 
филологии Университета им. Адама Мицкевича, г. Познань. 

 КАМАНЬИ Филиппо (CAMAGNI Filippo) – магистр, аспирант кафедры русской литературы ХХ–ХХI в. Института восточнославянской 
филологии Ягеллонского университета, г. Краков. 

 КНУРОВСКА Моника (KNUROWSKA Monika) – доктор, адъюнкт кафедры русской литературы в Институте неофилологии Педагоги-
ческого университета им. Комиссии народного образования в г. Кракове. 

 КУЛА Иоанна (KULA Joanna) – доктор, адъюнкт кафедры русской культуры и литературы в Институте славянской филологии Вроц-
лавского университета. 

 НЕФАГИНА Галина Львовна – ординарный профессор, доктор филологических наук, заведующая кафедрой русского литературове-
дения Института неофилологии Поморской академии, г. Слупск. 

 ПУДОВА Татьяна Владимировна – доктор, адъюнкт кафедры русского литературоведения в Институте неофилологии Поморской 
академии, г. Слупск. 

 РАСПОПОВ Александр (RASPAPOU Aliaksandr) – доктор, адъюнкт кафедры русской литературы Института русской филологии Уни-
верситета им. Адама Мицкевича, г. Познань. 

 СКОТНИЦКА Анна (SKOTNICKA Anna) – хабилитированный доктор, экстраординарный профессор кафедры русской литературы ХХ–
ХХI в. Института восточнославянской филологии Ягеллонского университета, г. Краков.  

 ТЫШКОВСКА-КАСПШАК Эльжбета (TYSZKOWSKA-KASPRZAK Elżbieta) – хабилитированный доктор, адъюнкт кафедры русской 
культуры и литературы Института славянской филологии Вроцлавского университета. 

 ШЕВЧЕНКО Людмила Ивановна – ординарный профессор, доктор филологических наук, заведующая кафедрой литературы Инсти-
тута иностранной филологии Университета им. Яна Кохановского в г. Кельце. 

 ШУБИН Роман Владимирович – доктор, адъюнкт кафедры коммуникативной прагматики иностранных языков в Институте русской 
филологии Университета им. Адама Мицкевича, г. Познань. 

 ЩЕРБОВСКИЙ Тадеуш (SZCZERBOWSKI Tadeusz) – ординарный профессор, хабилитированный доктор, заведующий кафедрой пере-
водоведения в Институте неофилологии Педагогического университета им. Комиссии народного образования в г. Кракове  

 ЯВОРСКИ Матеуш (JAWORSKI Mateusz) – магистр, аспирант кафедры русской литературы Института русской филологии Универси-
тета им. Адама Мицкевича, г. Познань  

 ЯСТШЕМБСКА Катажина (JASTRZĘBSKA Katarzyna) – хабилитированный доктор, адъюнкт кафедры русской литературы ХХ–ХХI в., 
директор Института восточнославянской филологии Ягеллонского университета, г. Краков. 
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РОССИЯ 

 АБАШЕВ Владимир Васильевич – доктор филологических наук, профессор, заведующий кафедрой журналистики и массовых комму-
никаций Пермского государственного национального исследовательского университета. 

 АБАШЕВА Марина Петровна – доктор филологических наук, профессор кафедры новейшей русской литературы Пермского государ-
ственного гуманитарно-педагогического университета  

 БАЛЬ Вера Юрьевна – кандидат филологических наук, старший преподаватель кафедры общего литературоведения, издательского 
дела и редактирования филологического факультета Национального исследовательского Томского государственного университета. 

 БРЮХАНОВА Юлия Михайловна – кандидат филологических наук, доцент кафедры языковой подготовки Байкальского государ-
ственного университета, г. Иркутск. 

 ВОРОТЫНЦЕВА Ксения Александровна – закончила аспирантуру Института филологии Сибирского отделения РАН, г. Новосибирск. 

 ГРИМОВА Ольга Александровна – кандидат филологических наук, преподаватель кафедры истории русской литературы, теории 
литературы и критики филологического факультета Кубанского государственного университета, г. Краснодар. 

 ИВАНОВА Дарья Михайловна – магистрантка Ярославского государственного педагогического университета им. К. Д. Ушинского. 

 КРАВЧЕНКОВА Евгения Алексеевна – кандидат филологических наук, доцент кафедры мировой литературы филологического фа-
культета Государственного института русского языка им. А. С. Пушкина, г. Москва. 

 КУЧИНА Татьяна Геннадьевна – доктор филологических наук, профессор, заведующая кафедрой иностранных литератур и языков 
Ярославского государственного педагогического университета им. К. Д. Ушинского. 

 ЛАНИН Борис Александрович – доктор филологических наук, профессор, ведущий научный сотрудник Института стратегии разви-
тия образования Российской академии образования. 

 ЛЕДЕНЁВ Александр Владимирович – доктор филологических наук, профессор кафедры истории русской литературы ХХ века фило-
логического факультета Московского государственного университета им. М. В. Ломоносова. 

 МИНЕЕВА Инна Николаевна – кандидат филологических наук, доцент кафедры русской литературы и журналистики филологичес-
кого факультета Петрозаводского государственного университета. 

 МОТЕЮНАЙТЕ Илона Витаутасовна – доктор филологических наук, профессор кафедры литературы факультета русской филологии 
и иностранных языков Псковского государственного университета. 

 НЕВСКАЯ Дарья Ростиславовна – доктор филологии, ведущий научный сотрудник лаборатории социокультурных образовательных 
практик Института системных проектов Московского городского педагогического университета. 

 ПОЛТАВЦЕВА Наталья Георгиевна – кандидат филологических наук, доцент, ведущий научный сотрудник Институт «Русская ан-
тропологическая школа» Российского государственного гуманитарного университета, г. Москва. 

 ПОПОВА Наталия Алексеевна – кандидат педагогических наук, доцент кафедры методики преподавания литературы Института фи-
лологии и иностранных языков Московского педагогического государственного университета. 
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 ПРОХОРОВА Татьяна Геннадьевна – доктор филологических наук, профессор кафедры русской и зарубежной литературы Института 
филологии и межкультурной коммуникации им. Л. Н. Толстого Казанского (Приволжского) федерального университета. 

 РАЗУМОВСКАЯ Вероника Адольфовна – кандидат филологических наук, доцент, профессор кафедры делового иностранного языка 
в Институте экономики, управления и природопользования Сибирского федерального университета, г. Красноярск. 

 РАЛЬНИКОВА Дарья Олеговна – магистр культурологии, учитель средней общеобразовательной школы № 22, г. Пермь. 

 РЫБАЛЬЧЕНКО Татьяна Леонидовна – кандидат филологических наук, доцент кафедры истории русской литературы ХХ века 
филологического факультета Национального исследовательского Томского государственного университета. 

 СКАРЛЫГИНА Елена Юрьевна – кандидат филологических наук, доцент по кафедре литературно-художественной критики и публи-
цистики факультета журналистики Московского государственного университета им. М. В. Ломоносова. 

 СОЛДАТКИНА Янина Викторовна – доктор филологических наук, профессор кафедры русской литературы Института филологии 
и иностранных языков Московского педагогического государственного университета. 

 ХРЯЩЕВА Нина Петровна – доктор филологических наук, профессор кафедры литературы и методики ее преподавания Института 
филологии, культурологии и межкультурной коммуникации Уральского государственного педагогического ун-та, г. Екатеринбург. 

 ШАМИНА Вера Борисовна – доктор филологических наук, профессор кафедры русской и зарубежной литературы Института филоло-
гии и межкультурной коммуникации им. Л. Н. Толстого Казанского (Приволжского) федерального университета. 

США 

 МАДЛОХ Йоанна (MADLOCH Joanna) – доктор, адъюнкт-профессор Монтклерского штатского университета. 

 МЕЙЕР Рональд (MEYER Ronald) – доктор, ассоциированный адъюнкт-профессор кафедры славянских языков, старший редактор 
в Институте им. Гарримана при Колумбийском университете, г. Нью-Йорк. 

УКРАИНА 

 ГРИГОРОВ Никита Анатольевич – магистрант Киевского национального университета им. Тараса Шевченко. 

ФРАНЦИЯ 

 ДЕПРЕ Изабель (DESPRES Isabelle) – профессор русской литературы, директор Центра современных славянских исследований Гре-
нобльского университета. 

 ЩЕРБАКОВА Анна Александровна (SHCHERBAKOVA Anna) – преподаватель русского языка, аспирантка Университета Ренн II Верх-
ней Бретани. 

ЧЕХИЯ 

 КОСАКОВА Хана (KOSÁKOVÁ Hana) – доктор филологических наук, преподаватель восточнославянского отделения философского 
факультета Карлова университета, г. Прага. 
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ОООРРРГГГАААНННИИИЗЗЗАААЦЦЦИИИОООННННННЫЫЫЙЙЙ   КККОООМММИИИТТТЕЕЕТТТ   

 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ 

 СКОТНИЦКА Анна (SKOTNICKA Anna) – хабилитированный доктор, экстраординарный профессор кафедры русской литературы ХХ–
ХХI в. Института восточнославянской филологии Ягеллонского университета, г. Краков.  

ЧЛЕНЫ 

 ВАШКЕЛЕВИЧ Халина (WASZKIELEWICZ Halina) – ординарный профессор, хабилитированный доктор, заведующая кафедрой рус-
ской литературы ХХ–ХХI в. Института восточнославянской филологии Ягеллонского университета, г. Краков. 

 ЯСТШЕМБСКА Катажина (JASTRZĘBSKA Katarzyna) – хабилитированный доктор, адъюнкт кафедры русской литературы ХХ–ХХI в., 
директор Института восточнославянской филологии Ягеллонского университета, г. Краков. 

 ОХНЯК Магдалена (OCHNIAK Magdalena) – доктор, адъюнкт кафедры русской литературы ХХ–ХХI в. Института восточнославянской 
филологии Ягеллонского университета, г. Краков.  

 ПИЛЯРЧИК Эвелина (PILARCZYK Ewelina) – доктор, адъюнкт кафедры антропологии и культурно-литературной компаративистики 
в Институте восточнославянской филологии Ягеллонского университета, г. Краков. 

 КАМАНЬИ Филиппо (CAMAGNI Filippo) – магистр, аспирант кафедры русской литературы ХХ–ХХI в. Института восточнославянской 
филологии Ягеллонского университета, г. Краков.  

 ПАЦИНО Витольд (PACYNO Witold) – магистр, аспирант кафедры русской литературы ХХ–ХХI в. Института восточнославянской фи-
лологии Ягеллонского университета, г. Краков. 

 СВЕЖИЙ Януш Брониславович (ŚWIEŻY Janusz) – магистр, старший преподаватель кафедры преподавания русского языка Инсти-
тута восточнославянской филологии Ягеллонского университета, г. Краков.  

 ЯКУБЯК Магдалена (JAKUBIAK Magdalena) – магистр, аспирант кафедры русской литературы ХХ–ХХI в. Института восточнославян-
ской филологии Ягеллонского университета, г. Краков.  
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 Collegium Maius UJ  
ul. Jagiellońska 15 

 Wojewódzka Biblioteka  
Publiczna, ul. Rajska 1 

  Ресторан Chimera 
ul. św. Anny 3 

 Ресторан Kawaleria  
ul. Gołębia 4 

 Гостиница Amber  
ul. Garbarska 8–10 

 Гостиница Unikat 
ul. Wiślna 10 
 

Ж.-Д. ВОКЗАЛ  
Kraków Główny  
ul. Pawia 5a 
 

АВТОБУСНЫЙ  
ВОКЗАЛ  
ul. Bosacka 18 

 




